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DNK - IP3X: Beskyttet mod faste genstande med en diameter pa 2,
5 mm eller mere. Beskyttet mod bergring af farlige dele med en finger.
SWE - IP3X: Skyddad mot fasta foremal med en diameter av 2,5 m
m eller mer. Skyddad mot beréring av farliga delar med ett finger.
NOR - |P3X: Beskyttet mot faste gjenstander med en diameter pa 2,
5 mm eller mer. Beskyttet mot at en finger kan bergre farlige deler.
ISL - IP3X: Varid gegn hlutum med ummal 2,5 mm eda meira. Haett
ulegir hlutar eru varié gegn pvi ad vera snertir med fingrum.

NLD - IP3X: Beschermd tegen vaste voorwerpen met een diameter v
an 2,5 mm of meer. Beschermd tegen contact met gevaarlijke delen
door een vinger.

FRA - IP3X: Protégé contre les objets solides d'un diamétre de 2,5
mm ou plus. Protégé contre le contact des parties dangereuses avec
un doigt.

DEU - IP3X: Geschiitzt gegen Festkdrper mit einem Durchmesser vo
n 2,5 mm oder mehr. Geféhrliche Teile sind abgeschirmt, sodass sie
nicht mit den Fingern ber{ihrt werden kénnen.

GBR - IP3X: Protected against solid objects with a diametre of 2.5
mm or more. Hazardous parts are shielded from contact being made
using fingers.

ESP - IP3X: Proteccion frente a objetos sélidos con un diametro de 2,
5 mm o mas. Proteccion frente al contacto de componentes peligrosos
con un dedo.

PRT - IP3X: Protecgdo contra objetos solidos com um didmetro de 2,
5 mm ou mais. As pegas perigosas sdo protegidas contra o contacto
com os dedos.

ITA - IP3X: Protetto contro i corpi solidi di diametro pari a 2,5 mmom
aggiore. Le parti pericolose sono schermate per evitare I'eventuale con
tatto con le dita.

FIN - IP3X: Suojattu kiinteilta esineilta, joiden halkaisija on 2,5 mm
tai enemman. Suojattu vaarallisten osien koskettamiselta sormin.
POL - IP3X: Ochrona przed ciatami statymi o $rednicy 2,5 mm lub
wiekszej. Ochrona przed dotknigciem niebezpiecznych elementow.
HRYV - IP3X: Zasti¢en od ¢vrstih objekata s promjerom od 2,5 mm ili
vise. Opasni dijelovi su zasti¢eni od dodira prstima.

EST - IP3X: Kaitstud 2,5 mm ja suurema labimddduga tahkete
objektide eest. Ohtlikud osad on sérmega tehtava kokkupuute eest
varjatud.

LVA - IP3X: Aizsardziba pret cietiem priek§metiem, kuru diametrs ir v

ismaz 2,5 mm. Bistamas dalas ir norobezotas no saskares ar pirkstie m:

LTU - IP3X: Apsaugotas nuo kiety 2,5 mm arba didesnio skersme
ns objekty. Pavojingos dalys yra apsaugotos nuo salycio pirstais.
SVK - IP3X: Chranené proti tuhym predmetom s priemerom 2,5 m
m alebo vac¢sim. Nebezpecéné Gasti chranené pred kontaktom sa vyrab
aju pomocou prstov.
HUN - IP3X: Kdzepes méretii szilard targyak ellen védett (>2,5 mm).
Veszélyes részek nem elérhet6ek ujjal.
ROM - IP3X: Protejat impotriva obiectelor solide cu un diametru de 2,
5 mm sau mai mult. Piesele periculoase sunt protejate impotriva conta
ctului cu degetele.
CZE - IP3X: Chranéné proti vniknuti cizich téles o priméru 2,5 mm n
ebo vice. Nebezpecéné ¢asti jsou chranény pied kontaktem zplsobeny
m pomoci prstu.
SVN - IP3X: Zavarovano pred trdimi objekti s premerom2,5mm ali
ve€. Onemogoceno je, da prsti pridejo v stik z nevarnimi deli.
GRC - |P3X: MpooTacia armé oTépea avTIKEIPEVA PE DIGPETPO 2,5 mm
A TEPIoadTEPO. Ta ETMIKIVOUVA PEPN TTPOCTATEUOVTAI ATTO TNV ETTAPNA M
€ T OAXTUAA.
TUR - IP3X: Capi 2,5 mm ya da daha bliyiik olan kati maddelere
kars! korunmustur. Parmakla temas ediimemesi igin tehlikeli pargalar
korunmaktadir.
BGR - IP3X: 3awuTeH oT TBbpAM NpeaMeT C AnaMeTsbp oT 2,5 mm
vnu noseye. OnacHWTe Yactu ca 3aLUUTEHN OT KOHTAKT C NpbCTUTE.
SRB - |P3X : Zasti¢eno od tvrdih objekata pre¢nika 2,5 mm ili veci
m. Onemogucéeno je da prsti dodu u dodir sa opasnim delovima.
RUS - IP3X: 3alluLieHO OT NPOHUKHOBEHWS BHELLHUX TBEPAbIX Npe
AMETOB C AvameTpom 2,5 Mm unu Gonee. 3almLLEHO OT NPUKOCHOBE
HUSA K ONacHbLIM 4acTAM nasnbLem.
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IPX3

DNK - IPX3: Regndraber (faldende fra max. vinkel 60° fra oven) vil ikke

have nogen indvirkning pa lampens funktion/sikkerhed.

SWE - IPX3: Regndroppar (fallande fran max. vinkel 60° uppifran)

kommer inte att ha nagon inverkan pa lampans funktion/sakerhet.

NOR - IPX3: Regndraper (fallende fra max. vinkel 60° ovenfra) vil ikke

ha noen innvirkning pé lampens funksjon/sikkerhet.

ISL - IPX3: Regndropar (sem falla ir mest 60° halla ad ofan) hafa engin

ahrif & afkost/oryggi ljéssins.

NLD - IPX3: Regendruppels (vallende druppels onder en max. hoek

van 60°) hebben geen invioed op de funktie of zekerheid van het

armatuur

FRA - IPX3: Les gouttes de pluie (tombant dans un angle de

60°maximum par rapport a I'axe) n’auront aucune incidence sur le

fonctionnement et la sécurité de la lampe.

DEU - IPX3: Regentropfen (von oben herabfallend aus max.

60°Winkeln) haben keinen Einfluss auf den Betrieb/die Sicherheit der

Lampe.

GBR - IPX3: Raindrops falling at angles up to 60° will not affect the

function/safety of the lamp.

ESP - IPX3: La gotas de lluvia (cayendo en angulo maximo de 60° de

arriba) no afectaran el funcionamiento/seguridad de la lampara.

PRT - IPX3: Os pingos de chuva caindo a um angulo até 60° ndo

affectarao o funcionamento ou seguranca da lampada.

ITA - IPX3: Le gocce di pioggia che cadono con un angolo massimo di

60° rispetto all'asse verticale non compromettono il funzionamento e la

sicurezza della lampada.

FIN - IPX3: Sadepisarat eivat vaikuta valaisimen toimintaan tai

turvallisuuteen. Tama koskee sadepisaroita jotka putoavat enintdan

60°:n kulmassa ylhaaltapain.

POL - IPX3: Krople deszczu (spadajace pod katem maks. 60° od pionu)

nie bedg miaty Zadnego wptywu na funkcjonowanie/bezpieczenstwo

lampy.

HRYV - IPX3: KiSne kapi koje padaju pod kutom od 60° nec¢e utjecati na

funkciju/sigurnost svjetiljke.

EST - IPX3: Kuni 60° nurga all langevad vihmapiisad ei méjuta valgusti

tookindlust/ohutust.

LVA - IPX3: Lietus ( I'stot maksimali 60 gradu lenkT ) neatstdj ietekmi

uz lampas darbibu/drosibu.

LTU - IPX3: Lietaus lasai (krintantys i$ virSaus max.60 laipsniy kampu)

neturés jokio neigiamo poveikio lempos funkcionavimui bei saugumui.

SVK - IPX3: Dazdové kvapky padajtice pod uhlom do 60° neovplyvni

fungovanie/bezpeénost lampy.

HUN - IPX3: A legfeliebb 60°-0s szogben érkezd esécseppek nem

befolyasoljak a lampa miikddését/biztonsagat.

ROM - |PX3: Picaturile de ploaie (cazand de sus de la unghiul maxim

de 60°) nu va afecta functionalitatea/siguranta lampei.

CZE - IPX3: Dést (deStové kapky padajici pod uhlem max. 60° ze

zhora) nema zadny vliv na funkci ¢i bezpecnost svitidla.

SVN - IPX3: Dezne kapljice, ki padajo pod koti do maks. 60°, ne

vplivajo na obratovanje/varnost svetilke.

GRC - IPX3: Ztayoveg Bpoxng (Tou Té@Touv umd PEYIOTN ywvia

60 polpwyv, Kartd Tov katakdpupo dfova) dev €xouv emidpacn oTn

AeIToupyia Kal oTNV A0QAAEIO TOU QWTIOTIKOU.

TUR - IPX3: En fazla 60 derecelik acidan dlisen yagmur damlalari hic

bir sekilde lambanin fonktion ve giivenligini etkilemez.

BGR - IPX3: BogHu kanku (nagauy otrope noa Makcumym 60 ° brbn)

He oOKa3BaT BMUSHWE BbPXY DYHKUMOHAMHOCTTA/CUTYPHOCTTa Ha

namnara.

SRB - IPX3: Kapljice kiSe koje padaju pod uglom od 60° neée uticati na

funkciju/bezbednost lampe.

RUS - IPX3: [loxxaeBble kannu, nagatoLme nog yrnom 60°, He BnusiioT

Ha paboTocnoco6HOCTL U 6e30NacHOCTL CBETUMNBHMKA.
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DNK - Klasse II: Lampen er dobbeltisoleret og kraever derfor ikke
tilslutning til installationens jordledning.
SWE - Klass Il: Lampan &r dubbelisolerad och kraver darfér inte
anslutning till installationens jordledning.
NOR - Klasse |l: Lampen er dobbeltisolert og krever derfor ikke
tilslutning til installasjonens jordledning.
NLD - Klasse |I: Het armatuur is dubbel geisoleerd en vergt daarom
geen aarding.
FRA - Classe Il: La Lampe a une double protection, et il n’est donc pas
nécessaire de la connecter au fil de terre de I'installation.
DEU - Klasse II: Die Lampe ist doppelt isoliert und muss deshalb nicht
an die Erdleitung der Installation angeschlossen werden.
GBR - Class II: The lamp is double-insulated and does not need to be
connected to the yellow/green earth wire.
ESP - Clase Il: La lampara es doble-aislada , asi que no tiene que estar
conectada al cable de tierra de la instalacion.
PRT - A lampada é duplamente isolada e ndo necessita de ser
connectada ao fio amarelo e verde/ligacao terra.
ITA - Categoria |I: La lampada ha una doppia protezione per cui non &
necessario collegarla alla presa di terra dell'impianto.
FIN - Suojausluokka II: Valaisin on kaksoiseristetty eika siksi vaadi
littamista asennuksen maajohtoon (keltainen/vihred).
POL - Klasa IIl: Lampa posiada podwdjng izolacje i nie wymaga dlatego
podtgczenia do zétto-zielonego przewodu uziemienia.
HRYV - Klasa |I: Svjetilika posjeduje dvostruku izolaciju i nije potrebno
prikljucivati je na Zuto/zeleni vodi¢ uzemljenja.
EST - Klass II: Valgustil on kahekordne isolatsioon ning seda ei pea
(ihendama kollase/rohelise maandusjuhtmega.
LVA - veida lampa: Lampai ir dubulta izolacija, tapéc ta nav japievieno
instalacijas iezemé&juma vadiem.
LTU - Klase II: Lempa yra dvigubai izoliuota ir del to nereikia jungti prie
Zeminimo instaliacijos laidy.

SVK - Trieda II: Lampa ma dvaojitu izolaciu a nemusi byt spojena so
Xitym/zelenymuizemmiovacim drétom.
HUN - |I. kategoria: A ldampa kettds szigetelésti és nem szikséges a
sarga/zold foldvezetékhez csatlakoztatni.
ROM - Clasa II: Lampa este izolata dublu, de aceea nu este necesara
legatura la cablul de impamantare a instalatiei.
CZE - Trida kryti Il: Svitidlo ma dvojitou izolaci a neni proto tfeba je
uzemnovat.
SVN - Razred II: Svetilka je dvojno ozemljena in je zato ni treba
prikljuéiti na rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.
GRC - Babudg mpooTaciag II: To @wTioTikS ival SITTAG HOVWHEVO Kal
Sev amaiteital oUvOeon Ue TO KAAWDIO YEIWONG.
TUR - Sinif 2: Bu urlin cift izole edilmistir ve onun icin toprakli hat
baglantisina gerek yoktur.
BGR - Knac |I: llamnata e gBOMHO M3onupaHa, nopagu Koeto He ce
Hanara cBbp3BaHe KbM 3a3€MUTENHIS NPOBOAHUK Ha MHCTanauusiTa.
RUS - Knacc |I: CBeTUnbHUK MMEET ABOMHYO U30MNALMIO U HE JOMKEH
NoAKIIOYATLCS K XKENTOMY/3eNIEHOMY 3eMIIHOMY MPOBOAY.
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DNK - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
SWE - Lampan ar endast beraknad till direkt/fast montering till ljusnatet.
NOR - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
ISL - Ljosid er einungis @tlad fyrir beina/fasta uppsetningu vid raflégnina.
NLD - Het armatuur is alleen maar berekend voor direkte/vaste
montage op het lichtnet.

FRA - La lampe n'est prévue que pour un montage direct au réseau
électrique.

DEU - Die Lampe ist nur zur direkten/festen Montage an die
Stromversorgung ausgelegt.

GBR - The lamp is only suitable for connecting directly to the mains.
ESP - La lampara esta unicamente disefiada para la conexién directa/
permanente a la red eléctrica.
PRT - A lampada ¢é adequada s6 em directo contacto com energia.
ITA - La lampada ¢ adatta solamente per il collegamento diretto alla
rete elettrica.
FIN - Valaisimen saa kytkea ainoastaan paavirtaan.
POL - Lampa jest wytgcznie dostosowana do bezposredniego/statego
podtgczenia do sieci zasilania.
HRV - Svijetilika je prikladna samo za neposredno spajanje na mrezu.
ESP - Valgusti sobib tihendamiseks ainult otse vooluvérku.
LVA - Lampa ir domata tikai tieSai pieslégSanai elektribas tiklam.
LTU - Lempa yra skirta tik tiesiai ir pastoviai montuoti prie Sviesos
tinklo.
SVK - Lampa je vhodna len na priame napajanie na elektricku siet.
HUN - A lampa csak az elektromos halézatba valo kozvetlen bekotésre
alkalmas.
ROM - Lampa este facuta doar pentru montarea directa la sistemul
de lumina.
CZE - Lampa je konstruovana na pfimou/pevnou montaz na sit.
SVN - Svetilka je primerna le za direktno prikljucitev na elektri¢cno
omrezje.
GRC - To QwTIOTIKO TTpoopifeTal HOVO yia ateubeiag oUvdeon pe Tov
KEVTPIKO aywyod SIavopng.
TUR - Bu Uriinin direk ve sabit montaji ana akima/sebekeye gore
hesaplanmistir.
BGR - Jlavnata e npegHasHadyeHa camMO 3@ MOHTax/
AVPEKTHO CBbpP3BaHe KbM efn.uHCTanauuaTa ( Aa He ce 13nonaea Kato
noaBwKHa Nnamna).
SRB - Lampa je pogodna za povezivanje direktno na elektricnu mrezu.
RUS - CseTwnbHUK npeaHa3HayeH TOMbKO ANS  YCTAHOBKU
HEenocpeCcTBEHHO B 3NEKTPUYECKYIO CETb.
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DNK - Den angivne max wattage skal overholdes.
SWE - Den angivha max. wattangivelsen skall inte dverskridas.
NOR - Den angitte max wattage skal overholdes.
ISL - Ekki ma nota sterkari peru en tilgreint er.
NLD - De aangegeven max. wattage mag men niet overschrijden.
FRA - Ne pas utiliser une ampoule d'une puissance supérieure a celle
qui est indiquée.
DEU - Die angegebene Watt Angabe darf nicht Uberschritten werden.
GBR - Do not exceed the maximum wattage.
ESP - No exceda la potencia maxima indicada en vatios.
PRT - N&o exceda a voltagem maxima.
ITA - Non utilizzare lampadine di potenza superiore al wattaggio
indicato.
FIN - Ala ylita sallittuja wattimaaria.
POL - Nie wolno przekracza¢ podanej maksymalnej mocy.
HRV - Nemojte prekoraciti maksimalnu snagu.
EST - Arge iiletage maksimaalset véimsust.
LVA - levérojiet lampai noteikto maksimalo stravas jaudu W.
LTV - Privaloma laikytis nurodyty max vaty (W) skaiciaus.
SVK - Neprekradujte maximalnu voltaz.
HUN - Ne [épje tul a maximalis Watt-értéket.
ROM - Valoarea maxima a watilor rebuie respectata.
CZE - Udana maximalni vykonova zatizZitelnost musi byt dodrzovana.
SVN - Upostevajte navedeno Stev. Wattov.
GRC - Mnv utrepBaiveTe TNV TTpokabopiopévn péyiaTn 10U o€ Bar.
TUR - Bu riin resimde gosterilen ve belirtilen voltajdaki ampiiller icin
uygundur.
BGR - [1a ce cna3sa obsiBeHaTa MakcMMarHa MOLLHOCT.
SRB - Nemojte prelaziti maksimalnu potro$nju u vatima.
RUS - He npeBbiliaTh MakcMmarbHYyt MOLLHOCTb.
S 1B @i 15k 1dauass a3 5 .



DNK - Monteringsvejledningen ma ikke bortkastes.

SWE - Kasta inte bort monteringsvagledningen.

NOR - Monteringsveiledningen mé ikke kastes.

NLD - Gooi de monteerinstructies niet weg.

FRA - Merci de garder l'instruction de montage.

DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.

GBR - The mounting instruction must not be discarded.

ESP - No desechar la instrucciéon de montaje.

PRT - As instrugdes de montagem ndo devem ser descartadas.

ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.

FIN - Ald havita asennusohjetta.

POL - Nie nalezy pozbywac¢ sig instrukcji montazu.

HRV - Nemojte bacati upute za montiranje.

EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi ara visata.

LVA - Saglabat uzstadiSanas instrukciju.

LTU - NeiSmeskite montavimo instrukcijos.

SVK - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

HUN - A szerelési utmutatét 6rizze meg.

ROM - Instructiunile de montaj nu trebuie aruncate.

CZE - Ulozte montazni navod peclive.

SVN - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

GRC - Mnv TretageTe TIG 00nyieg TOTTOBETNONG.

TUR - Montaj talimatlari atiimamalidir.

BGR - YnbTBaHETO 3a MOHTaX [ja Ce CbXpaHu.

RUS - O6s3aTenbHO COXpaHUTE MHCTPYKLMIO MO MOHTaXY.
Sz g I doe a0 e digels 1o pdsn,



DNK - VIGTIGT! Sluk altid for strammen, for installationen pabegyndes.
| nogle lande ma elektriske installationer kun udfgres af en uddannet
elektriker. Fa oplysninger hos de relevante myndigheder.

SWE - VIKTIGT! Stang alltid av strémmen innan installation pabérjas. |
vissa lander far elektrisk installation endast utféras av auktoriserad
elektriker. Kontakta din lokala myndighet for rad.

NOR - VIKTIG! Elektriske installasjoner skal utferes av elektriker. Steng
av stromtilfarselen til stremkretsen med riktig sikring fer
installasjonsarbeidet pabegynnes.

ISL - MIKILV/EGT! Slai6 rafmagnid Gr a8ur en uppsetning hefst. |
sumum léndum parf uppsetning ad vera framkveemd af l6ggiltum
rafvirkja. Leitié rada hja rafvirkja varéandi uppsetninguna.

NLD - BELANGRIJK! Schakel de stroom altijd uit voordat met de
installatie wordt begonnen. In sommige landen mogen elektrische
installaties alleen worden uitgevoerd door een bevoegd elektricien.
Neem daarom contact op met de plaatselijke overheid voor advies.
FRA - ATTENTION ! Toujours couper l'alimentation au panneau
principal avant de procéder a l'installation. Dans certains pays, l'installation
doit étre effectuée par un électricien qualifie. Pour en savoir plus,
contacter les autorités locales compétentes en la matiére.

DEU - WICHTIG! Vor der Installation den Strom abschalten. In
einigen Landern dirfen Elektroinstallationen nur von autorisierten
Elektrofachleuten ausgefuhrt werden. Im Zweifelsfall die ortlichen
Behdrden ansprechen.

GBR - IMPORTANT! Always shut off power to the circuit before starting
installation work. In some countries electrical installation work may only
be carried out by a authorized electrical contractor. Contact your local
electricity authority for advice.

ESP - IMPORTANTE! Desconecta siempre el interruptor general de la
electricidad antes de iniciar ualquier trabajo de instalaciéon. En algunos
paises, la instalacion eléctrica sdlo puede realizarla un electricista
profesional. Ponte en contacto con las autoridades locales para saber
cual es tu caso.

PRT - IMPORTANTE! Desligue sempre a corrente elécirica antes de
comegar um trabalho de instalacdo. Em alguns paises os trabalhos de

instalacdo eléctrica s6 podem ser realizados por um electricista autorizado.

Contacte a sua autoridade local de electricidade para aconselhamento.
ITA - IMPORTANTE! Togli sempre tensione al circuito prima di iniziare
l'installazione. In alcune nazioni l'installazione elettrica puo essere
effettuata solo da un elettricista autorizzato. Per maggiori informazioni,
contatta l'autorita locale per I'energia elettrica.

FIN - TARKEAAl Katkaise aina virta paakatkaisimesta ennen
asennuksen aloittamista. Joissakin maissa asennuksen saa tehda
ainoastaan ammattitaitoinen séhkdasentaja. Ota selvaa paikallisista
maarayksista.

POL - WAZNE! Przed rozpoczeciem instalacji odigcz zasilanie. W
niektérych panstwach instalacje elektryczne moga byé wykonywane
wylacznie przez wykwalifikowanych elektrykow. Skontaktuj sie z
odpowiednimi instytucjami, aby uzyskaé porade.

HRYV - VAZNO! Uvijek iskljuite napajanje prije potetka instaliranja. U
nekim zemljama, elektricne instalacije smije vrsiti samo ovlasteni
elektriCar. Za savjet, kontaktirajte svog lokalnog ovlastenog elektricara.
EST - OLULINE! Lilitage vooluvdrgu toide alati vélja enne paigaldamistéd
alustamist. Monedes riikidestohib elektriseadmestiku paigaldamist
teostada ainult elektritéode volitatud to6votja. Poorduge ndu saamiseks
kohaliku elektriameti poole.

LVA - SVARIGI! Vienmér izsladziet elektropadevi, pirms sakat veikt
montazas darbus. Atseviskas valstis elektromontazu drikst veikt tikai
pilnvarots elektromontazas darbuznéméjs. Neskaidribu gadijuma
sazinieties ar savu vietéjo elektroapgades iestadi.

LTU - SVARBU! Pried pradedami elektros instaliacijos darbus,visada
isjunkite elektros energijg. Kai kuriose Salyse elektros instaliacijos darbus
gali atlikti tik leidimg tam turintis elektrikas. Kreipkités j atitinkamas
institucijas ir pasitikslinkite.

SVK - Délezité! Pred instalaciou vZdy odpojte zo siete. Zistite si, &i
nepatrite medzi tie krajiny, kde instalaciu moéze uskutocnit vylucne
elektrikar. O radu poZiadajte vasu lokalnu autoritu.

HUN - FONTOS! Minden esetben kapcsold le az aramot miel6tt elkezded
a munkat, Nehany orszagban elektromos installaciot kizarolag szakember
végezhet. Ezzel kapcsolatban érdeklédj elektromos szolgaltatodnal

ROM - ATENTIE! Opriti intotdeauna alimentarea cu curent electric
inainte de a incepe lucrarile de instalare. Tn unele tari, operatiunile de
instalare pot fi efectuate numai de catre un instalator autorizat. Pentru
mai multe informatii, contactati autoritatea locald care gestioneaza
energia electrica.

CZE - DULEZITE! Pred instalaci vidy odpojte ze sité. V nékterych
zemich muzZe instalaci provést pouze kvalifikovany elektrikar. Kontaktujte
o radu nejbliz&iho elektrikare.

SVN - POMEMBNO! Pred zacetkom dela vedno izklopite elektricno
napajanje. V nekaterih drzavah sme elektricno napeljavo napeljevati le
GRC - ZHMANTIKO! Mpiv atrd v Evapén Tne epyagiag eykardoTaonc,
va SIGKOTITETE TTAVTA TNV TIapoxn peUHATOg atrd Tov YEVIKG SIAKOTITH.
Ze HEPIKEC XWPEG, O NAEKTpoAoyikéC epyacieg Ba Tpémel va
TrpaypaToTroloUVTal HévVo aTro £va e§oucioBoTnuEvo nAekTpohoyo. MNa
TTANPOQOPIES, ETTIKOIVWVACTE PE TNV ETaIpic NAEKTPIOHOU TNE TTEPIOXNS
oag.

TUR - ONEMLI! Kuruluma baslamadan 6nce her zaman elektrik
devresini kapatiniz. Bazi tlkelerde elektrik kurulum islemi sadece yetkili
elektrik teknikerleri tarafindan yapilmaktadir. Size en yakin yerel elektrik
idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.

BGR - BAXKHO! BuHaru uskniouBaiTe enekTposaxpaHBaHeTo B8bB
Bepurata, npeau Aa M3sbplwBsaTte paboTta no uHcTanayuata. B Hakou
cTpaHu paboTa No enekTpUYecKUTe MHCTAMALMK MOXEe Aa ce U3BBPLUIBA
©[UHCTBEHO OT OTOPU3UPaH enexTpoTexHWK. 3a Npenopska ce obbpHeTe
KbM MECTHATa eNeKTPUYEcKa KOMNaHWA.

SRB - BITNO! Uvek iskljucite struju pre nego 5to poénete s intaliranjem.
U pojedinim drZzavama elektro-instalacije mogu da postave samo osobe
s ovlaséenjem. Obratite se lokalnoj elektro-distribuciji za savet.

RUS - BHWMAHWE! MMepep ycTaHoBKOM Bcerga oTKMovamnTe
3neKTponuTaHWe. B HekoTOpbIX CTpaHaXxaneKTpPoyCTaHOBKa [CIDKHa
NPOM3BOANTECA TONBKO KBANUMUMPOBaHHLIM 3nekTpukom. O6paTutecs
3a KOHCYNbTaUMeN B COOTBETCTBYIOWIME MECTHBLIE MHCTAHLMK,
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DNK - Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald for brugere i
private husholdninger i EU. Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
materialer, komponenter og stoffer, der kan vaere skadelige for
menneskers sundhed og for miljget, hvis kasseret elektrisk og elektronisk
udstyr ikke handteres korrekt. Elektrisk og elektronisk udstyr er meerket
med den overkrydsede skraldespand. Den symboliserer, at elektrisk
og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes sammen med usorteret
husholdningsaffald, men skal indsamles seerskilt. Alle kommuner har
etableret indsamlingsordninger, hvor elektrisk og elektronisk udstyr
gratis kan afleveres af borgerne pa genbrugsstationer og andre
indsamlingssteder eller bliver afhentet direkte fra husholdningerne.
Neermere information kan fas hos kommunens tekniske forvaltning.
SWE - Hur anvandare i privathushall inom EU kasserar utrustning pa
korrekt satt. Denna symbol visar att den har produkten inte far kasseras
tillsammans med vanligt hushallsavfall. Elektrisk och elektronisk
utrustning innehaller amnen som kan skada manniskor och milj®
om den inte atervinns pa korrekt satt. Du ansvarar for att éverlamna
produkten till lampligt insamlingsstélle for atervinning av elektriskt och
elektroniskt avfall. Nar du kasserar produkten sa att den kan atervinnas
pa ratt satt hjalper du till att férhindra att den paverkar natur och miljé
negativt och du bidrar till att skydda ménniskors halsa. Mer information
om hur du kasserar produkten korrekt kan du fa via kommunen, ditt
avfallshanteringsbolag eller den butik dar du kopte produkten.

NOR -Kassering av utstyr fra private husholdninger i EU. Dette symbolet
angir at produktet ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall.
Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder stoffer som kan forarsake
skade pa menneskers helse og pa miljget hvis utstyret ikke resirkuleres
riktig. Det er ditt ansvar a levere utstyret til et innsamlingssted for
resirkulering av elektrisk og elektronisk avfall. Ved a levere utstyret til
resirkulering bidrar du til & hindre at disse produktene pafgrer naturen
og miliget ungdig belastning, samt til & beskytte menneskers helse.
Kontakt lokale myndigheter, det lokale renovasjonsselskapet eller
butikken der du kjgpte produktet hvis du @nsker mer informasjon om
riktig kassering.

ISL -Forgun JUrgangsefna fra notendum & einkaheimilum i
Evropusambandinu. Petta takn gefur til kynna ad ekki ma farga pessari
voru med 68ru heimilissorpi. Rafmagns og rafeindabunadur innihalda
efni sem geta valdid skada & heilsu folks og umhverfi ef pau eru ekki
endurunnin & réttan hatt. Pad er a pina abyrgd ad afhenda a videigandi
stad til endurvinnslu rafmagns og rafeindataeki. Pegar pu afhendir til
réttrar endurvinnslu, hjalpar pad ad koma i veg fyrir ad pessar vérur
valdi éparfa skada & nattaru og umhverfi og vié ad vernda heilsu
manna. Til ad fa frekari upplysingar um rétta férgun, vinsamlegast hafid
samband vid pin borgaryfirvéld, neestu moéttokustod eda verslunina par
sem pu keypti voruna.

NLD - Afvoer van afgedankte elektrische en elektronische apparaten
uit particuliere huishoudens in de Europese Unie. Dit symbool geeft
aan dat u dit product niet samen met ander huishoudelijk afval mag
afvoeren. Elektrische en elektronische apparaten bevatten stoffen die
schadelijk kunnen zijn voor de menselijke gezondheid en het milieu
als ze niet correct worden gerecycled. Het is uw verantwoordelijkheid
om dit product af te geven bij een inzamelpunt voor het recyclen van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Door dit product
op de juiste wijze af te voeren, helpt u voorkomen dat deze producten
de natuur en het milieu onnodig belasten en de menselijke gezondheid
schaden. Neem voor meer informatie over een correcte afvoer contact
op met uw gemeente, het plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf of de
winkel waar u dit product hebt gekocht.

FRA -Elimination des appareils mis au rebut par les ménages dans I'Union
européenne. Ce symbole indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les déchets
ménagers ordinaires. Les appareils électriques et électroniques contiennent
des substances nuisibles a la santé humaine et a I'environnement
en cas de recyclage non conforme. Il est de votre responsabilité de
déposer vos appareils dans les centres de collecte désignés pour le
recyclage des équipements électriques et électroniques. En confiant votre
appareil a un centre de recyclage désigné, vous contribuez a la
préservation de la nature et de I'environnement ainsi qu'a la protection
de la santé humaine. Pour obtenir plus d'informations sur [I'élimination
correcte de vos déchets, contactez les autorités locales, le service de
collecte des ordures ménageres ou le magasin dans lequel vous avez
acheté ce produit.

DEU - Entsorgung von Altgeraten durch Nutzer in privaten Haushalten
in der Europaischen Union. Dieses Symbol weist darauf hin, dass

dieses Produkt nicht mit dem Restmiill entsorgt werden darf. Elektro-
und Elektronikgerate enthalten Stoffe, die bei nicht ordnungsgemaner
Wiederverwertung Schaden an Mensch und Umwelt verursachen
kénnen. Es liegt in lhrer Verantwortung, Elektro- und Elektronikgerate
an einer daflir vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Bei der Abgabe
zum ordnungsgemafRen Recycling tragen Sie dazu bei, die unnétige
Belastung von Natur und Umwelt durch diese Produkte zu vermeiden
und die menschliche Gesundheit schiitzen. Fur weitere Informationen
bezuglich der korrekten Entsorgung wenden Sie sich bitte an |hr
ortliches Biurgerburo, lhren Hausmill-Entsorgungsdienst oder das
Geschaft, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

GBR - Disposal of waste equipment by users in private households
in the European Union. This symbol indicates that this product must
not be disposed of with your other household waste. Electrical and
electronic equipment contain substances which may cause damage
to human health and environment if not recycled correctly. It is your
responsibility to hand over to a designated collection point for recycling
of waste electrical and electronic equipment. When handing over for
correct recycling you help to prevent these products straining nature
and environment unnecessarily and to protect human health. For more
information regarding correct disposal, please contact your local city
office, your household waste disposal service or the store where you
purchased this product.

ESP - Eliminacién de equipos usados por usuarios en viviendas
particulares en la Union Europea. Este simbolo indica que este producto
no debe desecharse junto con otros residuos domésticos. Los equipos
eléctricos y electronicos contienen sustancias que pueden da’ar la
salud humana y el medio ambiente si no se reciclan correctamente. Es
su responsabilidad entregarlo en un punto de recogida indicado para el
reciclaje de equipos usados eléctricos y electronicos. Cuando entrega
un producto para un reciclaje correcto, usted ayuda a prevenir que estos
productos dafien la naturaleza y el medio ambiente innecesariamente
y a proteger la salud humana. Para obtener mas informacién sobre la
eliminacion correcta, péngase en contacto con la oficina local de su
ciudad, su servicio de eliminacioén de desechos domésticos o la tienda
donde compro este producto.

PRT - Eliminacdo de equipamentos usados por parte de utilizadores
em residéncias privadas na Unido Europeia. Este simbolo indica que
este produto ndo deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico.
Os equipamentos elétricos e eletronicos contém substancias que
podem causar danos a salude humana e ao meio ambiente se ndo
forem reciclados corretamente. E da sua responsabilidade entregar
a um ponto de recolha designado para reciclagem de equipamentos
elétricos e eletrénicos usados. Quando efetuar a entrega para a
reciclagem correta, ajuda a evitar que esses produtos sobrecarreguem
a natureza e o meio ambiente desnecessariamente e ajuda a proteger
a salde humana. Para obter mais informagdes sobre a eliminacdo
correta, entre em contato com a Camara Municipal local, o servico de
recolha de lixo doméstico ou a loja onde adquiriu este produto.

ITA - Smaltimento di rifiuti di apparecchiature da parte di utenti
privati nellUnione europea. Questo simbolo indica che questo
prodotto non deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici.
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono sostanze
che possono causare danni alla salute umana e allambiente se non
riciclate correttamente. E responsabilita dellutente consegnare a
un punto di raccolta per il riciclaggio le apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Consegnando questi prodotti per un corretto riciclaggio,
si aiuta a prevenire che questi danneggino la natura e 'ambiente, e a
proteggere la salute umana. Per ulteriori informazioni sullo smaltimento
corretto, contattare I'ufficio comunale, il servizio di smaltimento dei rifiuti
domestici o il negozio in cui & stato acquistato questo prodotto.

FIN - Kotitalouksien laiteromun havittdminen EU-alueella. Symboli
osoittaa, ettd tatd tuotetta ei saa havittdd muun kotitalousjatteen
mukana. Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat aineita, jotka
voivat olla haitallisia terveydelle ja ymparistolle, jos niitd ei haviteta
asianmukaisesti. Sahko- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava
asianmukaiseen kerayspisteeseen kierratettavaksi. Kun toimitat
romun asianmukaiseen kerayspisteeseen, estét laitteita aiheuttamasta
ylimaaraista kuormitusta luonnolle ja ymparistolle ja suojelet ihmisten
terveytta. Lisatietoja laitteiden asianmukaisesta havittamisesta saat
ottamalla yhteyden kotipaikkasi viranomaisiin, kotisi jatehuollosta
vastaavaan yritykseen tai myymalaan, josta hankit tamén tuotteen.
POL - Pozbywanie sig zuzytego sprzetu w gospodarstwach domowych
w Unii Europejskiej. Ten symbol oznacza, ze produktu nie wolno
wyrzucaé wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Sprzet
elektryczny i elektroniczny zawiera substancje, ktére w przypadku
braku wtasciwego recyklingu mogg by¢ grozne dla ludzkiego zdrowia
i Srodowiska. Obowigzkiem uzytkownika jest dostarczy¢ zuzyty sprzet



elektryczny i elektroniczny do wiasciwego punktu zbiérki celem
przekazania do recyklingu. Postepujac w ten sposéb, pomaga sie
zapobiega¢ szkodom, jakie produkty te mogtyby wyrzadzi¢ przyrodzie
i $rodowisku, oraz wspiera sie ochrone ludzkiego zdrowia. Wiecej
informacji na temat wtasciwego sposobu przekazywania do utylizacji
mozna uzyska¢ w lokalnym urzedzie miasta, firmie zajmujacej sie
odbiorem odpadéw lub sklepie, ktory sprzedat produkt.

HRV - Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim
kuéanstvima u Europskoj Uniji. Ovaj simbol pokazuje da se ovaj
proizvod ne smije odlagati skupa s drugim otpadom kucanstva.
Elektricka i elektronicka oprema sadrze tvari koje mogu naskoditi
ljudskom zdravlju i Zivotnom okoliSu ako ju se ne reciklira pravilno.
Vasa je odgovornost predati otpadnu elektricku i elektroni¢ku opremu
na predvidenom mjestu za prikupljanje radi recikliranja. Predajom ove
opreme radi pravilnog recikliranja pomazete da se spreci nepotrebno
ugrozavanje prirode i Zivotnog okolisa te zastiti ljudsko zdravlje. Vise
informacija o pravilnom odlaganju potraZite u lokalnoj gradskoj sluzbi,
vasoj komunalnoj sluzbi za otpad ili u du¢anu u kojem ste kupili ovaj
proizvod.

EST - Seadmete jaatmete kaitlemine kasutajate poolt Euroopa Liidu
eramajapidamistes. See siimbol naitab, et seda toodet ei tohi kaidelda
koos teie muude olmejaatmetega. Elektri- ja elektroonikaseadmed
sisaldavad aineid, mis vdivad Gige taastodtluse eiramisel kahjustada
inimeste tervist ja keskkonda. Teie vastutate selle ile andmise eest
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete Umbertootluse kogumispunkti.
Oigeks umbertdstluseks tle andmisega aitate valtida ebavajalikku
looduse ja keskkonna koormamist nende toodetega ning kaitsta
inimeste tervist. Taiendava teabe saamiseks dige kaitlemise kohta
votke Uhendust kohaliku linnakantselei, olmejaatmete kdrvaldamise
teenistuse voi poega, kust te selle toote ostsite.

LVA - Leri¢u atkritumu izmes$ana privatajas majsaimniecibas Eiropas
Savientba. Sis simbols nozimé, ka %o produktu nedrikst izmest
majsaimniecibas atkritumos. Elektriskas un elektroniskas ierices satur
vielas, kas var radit kaitéjumu cilvéka veselibai un apkartéjai videi, ja
netiek pareizi nodotas atkritumos. Jis esat atbildigi par elektrisku un
elektronisku ieriéu nodosanu $im nolikam paredzéta savaksanas
punkta. Nododot $is ierices parstradei, jas palidzat novérst So produktu
noplddi daba un apkartéja vidé, tadéjadi aizsargajot cilvéku veselibu.
Papildu informaciju par pareizu nodo$anu atkritumos jautajiet sava
pasvaldiba, majsaimniecibas atkritumu savak$anas uznémuma vai
veikala, kura iegadajaties So preci.

LTU - rangos atliek Salinimas priva i naudotoj nam  kiuose Europos
S jungoje. Sis simbolis nurodo, kad gaminio negalima iSmesti Kartu su Kitomis
buitin mis atliekomis. Elektrin je ir elektronin je rangoje yra medliag , galin i
pakenkti Imogaus sveikatai ir aplinkai, jei ranga netinkamai perdirbama. Privalote
pristatyti elektrin ir elektronin  rang  special atliek surinkimo ir perdirbimo
punkt . Pristatydami min t rang tinkamai perdirbti, padedate igvengti [alos
gamtai ir aplinkai bei apsaugoti Imogaus sveikat . Daugiau informacijos apie tinkam
perdirbim teiraukit s vietin je miesto administracijoje, nam  kio atliek tvarkymo
tarnyboje arba $io gaminio pardavimo vietoje.

SVK - Likvidacia odpadu pouzivatelmi v sukromnych domacnostiach
v Eurépskej Unii. Tento symbol znamena, Ze produkt sa nesmie
zlikvidovat s inym domacim odpadom. Elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju latky, ktoré mézu pri nespravnej recyklacii poskodit'
ludské zdravie a Zivotné prostredie. Ste zodpovedni za odovzdanie
na uréenom mieste zberu na recyklaciu elektrického a elektronického
odpadu. Odovzdanim na spravnu recyklaciu pomahate pri zabranovani
zbytoénému zataZovaniu prirody a Zivotného prostredia tymto
produktom a chraneni ludského zdravia. Viac informacii o spravnej
likvidacii vam poskytne lokalny mestsky urad, servis na likvidaciu
domaceho odpadu alebo personal predajne, kde ste produkt zakupili.
HUN - Magancélokra hasznalt berendezések hulladékanak kezelése
az Eurdpai Unidban. Az abra azt jelenti, hogy a termék nem dobhato el
haztartasi hulladékként. Az elektromos és elektronikus berendezések
olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek helyes Ujrahasznositas
hianyaban kart tehetnek az emberi egészségben és a kdrnyezetben.
Az On feleléssége, hogy leadja ket az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékanak ujrahasznositasara létesitett gydjtéhelyen.
igy megel6zi, hogy ezek a termékek elkerilhetd kart tegyenek a
természetben, a kornyezetben, és védi az emberi egészséget. A
hulladékkezelés megfelelé maodjarél a helyi 6nkormanyzatnal, a
haztartasi hulladék elszallitdsat végzé szolgaltatonal vagy a termék
vasarlasa szerinti (zletnél érdeklédhet.

ROM - Eliminarea deseurilor de echipamente de catre utilizatorii din
gospodariile particulare din Uniunea Europeana. Acest simbol indica
faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere
ale gospodariei dvs. Echipamentele electrice si electronice contin
substante care pot dauna sanatatii umane si mediului daca nu sunt

reciclate corect. Este responsabilitatea dvs. sa le predati la un punct
de colectare desemnat pentru reciclarea echipamentelor electrice si
electronice uzate. Predandu-le pentru o reciclare corecta, ajutati la
prevenirea impactului inutil al acestui produs asupra naturii si mediului
si la protejarea sanatatii umane. Pentru mai multe informatii referitoare
la eliminarea corecta, contactati biroul local din orasul dvs., serviciul
de salubritate aferent gospodariei dvs. sau magazinul de la care ati
achizitionat acest produs.

CZE - Likvidace zafizeni po ukonceni jejich pouzivani uzivateli v
soukromych domacnostech v zemich Evropské Unie. Tento symbol
oznaduje, Zze vyrobek nelze likvidovat jako bézny domovni odpad.
Elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji latky, které mohou byt
Skodlivé lidskému zdravi a Zivotnimu prostiedi, pokud by nebyly
odpovidajicim zpusobem recyklovany. Je vasi odpovédnosti,
abyste zafizeni odevzdali v misté uréeném pro sbér elektrickych a
elektronickych zafizeni uréenych k recyklaci. Kdyz predate vyrobky k
odpovidajici recyklaci, pomahate zabranit, aby zbyte¢né zatézovaly
pfirodu a Zivotni prostfedi, a chranite lidské zdravi. Dal$i informace
tykajici se spravné likvidace ziskate na mistnim ufadé, u vasi sluzby
zajistujici likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, ve kterém jste
produkt zakoupili.

SVN - Odstranjevanje odpadne opreme s strani uporabnikov v
zasebnih gospodinjstvih v Evropski uniji. Ta simbol oznacuje, da se
ta izdelek ne sme odlagati skupaj z vasimi ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Elektricna in elektronska oprema vsebuje snovi, ki lahko
Skodujejo zdravju ljudi in okolju, ¢e niso pravilno reciklirane. Vasa
odgovornost je, da ta odpad prenesete na doloceno zbirno mesto za
recikliranje odpadne elektricne in elektronske opreme. Pri predaji za
pravilno recikliranje pomagate preprediti, da bi ti izdelki po nepotrebnem
onesnazili naravo in okolje ter S¢itite zdravje ljudi. Za ve¢ informacij o
pravilnem odstranjevanju se obrnite na lokalno mestno oblast, sluzbo
za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste kupili
ta izdelek.

GRC - Odstranjevanje odpadne opreme s strani uporabnikov v
zasebnih ATéppiyn amoBAfTwy eotTAiopoU aTré XpAoTeEG Ot OIKIOKO
mepIBaAov otnv Eupwrraikry ‘Evwon. Autd 1o oUpBoAo utrodelkvUel
OTl TO TTPOI6V Oev TTPETTEI VA QTTOPPITTTETAl Madi P Ta GAAA OIKIaKA
atréBANTa. O NAEKTPIKOG KAl NAEKTPOVIKOG EEOTTAICHOG TTEPIEXOUV OUTIES
TTOU UTTOpOUV va BAdyouv TV avBpwrTivi uyeia Kal 10 TTepIBaAov
edv Oev avakukAwBoUv owaotd. H Trapddoon oe kardAAnho onueio
TIEPICUANOYAG YIa avaKUKAWGN aTTOBAATWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
eommAiopoU eival SIKA cag euBuvn. Me Tnv TTapddoon oTn CwoTH
avaKUKAWoN GUPBAAAETE TNV ATTOTPOTTA TNG TTEPITTAG ETTIBAPUVONG TNG
@UOoNG Kal Tou TTePIBAAAOVTOG aTTd AUTA Ta TTPOIGVTA KAl TNV TTPOCTACiA
™G avBpwITIvnG uyeiag. MNa TTepIcToTEPES TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TN
OWOTH ATTOKOMIBH, ETTIKOIVWVACTE HE TO TOTTIKO SNMOTIKG Ypageio, Thv
UTTNPECia QTTOKOMISAG OIKIOKWY OTTOPPIMPATWY 1 TO KatdoTnua étrou
ayopdaoare To TTPOI6V.

TUR - Avrupa Birligi'nde yasayan ev kullanicilarinin kullandigi atik
ekipmanlarin atilmasi. Bu sembol, trinin diger evsel atiklarla birlikte
atilmamasi gerektigini gosterir. Elektrikli ve elektronik ekipmanlar,
dogru sekilde geri dontusimi saglanmazsa insan saglgi ve cevreye
zararll olabilecek maddeler igerir. Atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin belirlenen geri dénisim noktalarina birakilmasi sizin
sorumlulugunuzdadir. Dogru geri dontsim noktasina teslim ederek bu
arunlerin dogaya ve gevreye zarar vermesini engeller ve insan saghigini
korumus olursunuz. Dogru atik imhasi yolu hakkinda daha fazla bilgi
icin, lutfen sehirdeki yerel biro, evsel atik imha servisi ya da Urinu
aldiginiz magaza ile iletisime gegin.

BGR - /3xBbprsiHe Ha oTnagbyHo obopyfBaHe oT noTpebutenn B
YyacTHU foMakuHcTBa B EBponeiickus cbtos. Tosn cumBon mnokasea,
Ye TO3M MPOAYKT He GuBa fAa GbAe W3XBBLPMSH 3aefHO C ocTaHanuTe
BM GWUTOBM OTNaabUu. EMeKkTpuyeckoTo U eneKkTpoHHO obopyasaHe
cbAbpXa BellecTBa, KOWTO MoraT fAa HaBpeAsT Ha 3[paBeTo Ha
Xopara W Ha OKorHaTa cpefa, ako He ce peLuKnupar npasunHo. Bue
HOCWTE OTTOBOPHOCT fia MpefajeTe OTNajbyHOTO erekTpUYecko W
€ereKTPoHHO obopy/ABaHe 3a peluKknnpaHe B CbOTBETHUS NYHKT. Korato
npepaeare npoAykTW 3a MPaBWUIHO PeLuknMpaHe, Bue criomarate
3a NpeAoTBPaTABAHETO Ha W3MULIHO 3aMbpcsiBaHe Ha Mpupoaara u
oKorHaTa cpefa W 3a NpejnasBaHe Ha YOBELLKOTO 3ApaBe. 3a rnosevye
MHpOPMaLUA OTHOCHO NPaBUIHOTO U3XBBLPIISHE, MOIs, CBbPXETe
ce ¢ MecTHaTa oblWuHa, Bawara cryx6a 3a GUTOBM oTMagbuu wnu
marasuHa, OTKbAETO CTe 3aKymnurnv To3u MPoAYyKT.

SRB - Odlaganje otpadne opreme korisnika u privatnim domacinstvima
u Evropskoj uniji. Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne sme
odlagati sa ostalim ku¢nim otpadom. Elektricna i elektronska oprema
sadrze supstance koje mogu biti Stetne po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu
ukoliko se ne recikliraju pravilno. Vasa je odgovornost da otpadnu



elektriénu i elektronsku opremu predate na nazna¢enom mestu za
prikupljanje i recikliranje otpada te vrste. Predavanjem ovih proizvoda
na ispravnu reciklazu spreCavate nepotrebno zagadivanje prirode i
Zivotne sredine i §titite zdravlje ljudi. Za viSe informacija o ispravnom
odlaganju obratite se lokalnoj kancelariji, sluzbi za uklanjanje ku¢nog
otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.
RUS - YTunusauus oTcryxwvBluero o6opyaoBaHus 4YacTHbIMU
fomMalHMMK  Xosancteamu B EBponerickom Cotoze. 3ToT cumBon
03HauaeT, YTO AaHHOE W3fenue Henb3s BbibpackiBaTb BMecTe C
APYTUMN XO3INCTBEHHBIMW OTXOAAMM. JNEKTPUHECKOE U 3NEKTPOHHOE
06opyaoBaHWe COAEPXKWUT BeLUeCTBa, KOTOPblE MPU HENpPaBWNbHOM
YyTUNU3aLUMmM MOryT HaHecTU Bpen OKpyXKaloliei cpede W 3[0pOBbIO
nogen. Bbl [OMKHBI Nepedath OTXOAbl Ha CneuuanuaupoBaHHbIN
MyHKT c6Opa OTXOA0B 3MEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOTO 060PYA0BaHUS.
MepepaBas oTxoAbl ANs NpaBWUNbHOM NepepaboTku, Bbl Nomoraete
3aLNTUTL 300POBbE NIOAENA U CHU3UTL HarpysKy, Co3faBaemyto aTUMu
OTX0AaMM Ha MpUPOAY W OKpyxatoLyto Hac cpepdy. Bonee noapobHyo
MHPOPMALMIO O MPaBUMbHOW YTUNW3ALUWW Bbl MOXETE MNOMy4UTb B
rOpOACKON afMUHUCTPaLMK, cryx6e Mo BbIBO3Y U yTUNU3ALMM OTXOAO0B
Un1 B MarasuHe, rae Bbl Kynumnu aTto usaenve.
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| Norden skal udendgrslamper monteres af en autoriseret
elinstallator.
In the Nordic Countries, outdoor lights must be mounted by an

authorised electrician.
In den skandinavischen Landern miissen AuBenleuchten von

® dafiir zugelassenen Elektrofachkraften montiert werden.
| de nordiska landerna maste utomhuslampor monteras av en
behérig elektriker.

Dans les pays nordiques, les éclairages extérieurs doivent

WWW. n 0 rd | UX N CO m étre installés par un électricien agréé.
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